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ZMLUVA O ZABEZPEČOVACOM PREVODE VLASTNÍCKEHO PRÁVA Č. ZPS/24110390
uzavretá v zmysle ~ 553 a nasled. zákona č, 40/1 964 Zb. Občianskeho zákonnika rnedzi:

(1) Technické služby mesta Prešov, a,s.
so sidlom: Bajkalská 33, 080 01 Prešov, Slovenská republika
CO: 31718914, DIC: 2020520656, IČ DPH: SK2020520656
Registrácia: Obchodný register Okro~ný súd Prešov, oddiel Se, vložka Č 252JP
BAN: SK4O 0200 0000 0000 0032 7572, SWIFT/BIO: SUBASKBX
(d‘alej Jen “Dlžnik“)
a

(2) VUB, a.s.
so sídlem: Mlynské nivy 1,82990 Bratislava, Slovenská republika
CO: 31320155, DIC: 2020411811, lČ DPH: SK7020000207
Registrácia: Obchodný register: Mestský sOd Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 341/B
BAN: SK8O 0200 0000 0000 0011 3355, SWIFTIBIC: SUBASKBX
(ďalej len “Veritel“)

(každý samostatne ako “Strana“ a společno ako “Strany“).

PREAMBULA
Strany uzatvárajú tOto zmluvu za účelem zabezpečenia zabezpečovanej pohl‘adávky Veritela voči Dlžníkovi
špecifikovanej v tejto zmluve prostrednictvoni inštitútu zabezpečovacieho provodu vlastnickeho práva k
hnuteľnej veci Dlžníka špecifikovanej v tejto zmluve a za pocimienek dohodnutých v lejte zmluve.

2. ZABEZPEČOVANÁ POHĽADÁVKA
2.1 Veritel‘ a Dlžnik uzavreli Zniluvu o úvere Č. LZL/24/10390 (d‘alej ako „Zmluva“), ktorej predmetom bole

poskytnutie finančných prostriedkov Veritel‘om Dlžníkovi formou úveru vo výško 159 993,60 EUR s DPH
(suma poskytnutého úveru), účelovo určených na financovanie kúpnej ceny motorového vozidla:
Nákladné vozidlo, tahac: Zborově MV Mitsubishi FUSO do Bt
Výrobné číslo / VIN: TYBFGB71 ELDD18533
Rok výroby: 2024
Dodávatel‘: REDOX, s‘r.o.

so sídlem: A. S. Jegorova 2, 984 01 Lučenec, Slovenská republika
ICO: 36052981, DIC: 2020082427, IC DPH: SK2020082427

(ďalej ako „Predmet financovania“)

2.2 Touto zmluvou sa zabezpečujú nároky (pehľadávky) Veriteľa na riadne a včasné splnenie všetkých súčasných
a budúcich závázkov Dlžnika voči Veriteľovi vrátane príslušenstva (a) podia Zmluvy alebo mého s ňou
súvisiaceho dokumentu, vrátane záväzku nahradiť náklady, ktoré vzniknú Veriteľovi v súvislosti s udržiavaním
hodnoty Predmetu financovania, (b) na základe nároku z bezdčvodného obohatenia abbo nároku, který mĎže
vzniknúť následkom alebo v súvislosti s tým, Ěo akýkoľvok iáväzok uvedený v bode (a) vyššie sa stane
nevykonatelným alebo zanikne inak ako spinenim (t.j. napríklad odstúpením, vypovedanim alebo právoplatným
určením jeho neplatnosti), a (c) na základe akéhokoľvek nároku, který móže vzniknůť, ak bude akýkol‘vek
právny úkon v súvislosti so závázkom uvedeným v bodech (a) alebo (b) vyššie napadnutý ako odporovatelný
právny úkon v súvisbosti s konkurzným konanim, reštrukturalizačným konan[m abebo inak.

3. PREDMET ZMLUVY - ZABEZPEČOVACIEHO PREVODU VLASTNÍCKEHO PRÁVA
3.1 Strany sa dohodli, že Dlžník na zabezpečenie pohľadávok Veriteľa špecifikovaných v článku 2 lejte zmluvy

prevádza na Veritei‘a podpisem tejte zmluvy vlastnícke právo k Predmetu financovania, Veriteľ podpisem tejto
zmluvy prijima na zabezpečenie svojich pehl‘adávok špecifikovaných v článku 2 tejto zmluvy vlastnicke právo k
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Predmetu financovania.
3.2 Dižnik vyhlasuje, že:

(a) je výlučným vlastnikom Predmetu financovania; a
(b) Predmet financovania nis je zaťažený žiadnym právom tretich osčb; a
(c) je oprávnený previesťvlastnícke právo k Predmetu financovania na Veriteľa.

3.3 Na základe tejto zmluvy uskutočnĺ príslušný orgán, ktorý vedle register, kde je Predmet financovania
zapísaný (napr. orgán, ktorý vedle evidenclu motorových vozidiel) zápis Veriteľa ako vlastníka a
Dlžnika ako držitel‘a Predmetu financovania do príslušněho registra (napr. v prípade, ak je Predmet
financovania motorové vozidlo do príslušnej evidencie motorových vozidle! ako aj do osvedčenia o
evidenci! vozidla) a mých dokumentov preukazujúcich právne pomery k Predmetu financovania.

3.4 Strany sa dohodli, že ocenenie prevádzaněho práva v zmysle tejto zmluvy je vo výške: 192 000,00 EUR.

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN
4.1 DIžnik je oprávnený užívať Predrnet financovania v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy.
4.2 Strany sa dohodli, že Dlžnik je na základe samostatného plnomocenstva vystaveného Veriteľorn povinný

najneskčr do 7 dní odo dňa podpisu tejto zmluvy na vlastně náklady uskutočnit‘ zápis Veriteľa ako vlastníka
Predmetu finaricovania a Dlžníka ako držiteía Predmetu Unancovania do príslušnej evidencie v sůlade s
ustanovením článku 3.3 tejto zmluvy.

4.3 Pokiaľ DIžník nespini svoju povinnosť podIa predchádzajúceho článku (4.2) tejto zmluvy, je Veritel‘ oprávr‘ený
sám uskutočnif takýto zápis do prislušnej evidencie, a to na náklady Dlžnika.

4.4 Spinenie povinnosti podľa článku 4.2 tejto zmluvy je DIžnik povinný v rovnakej lehote preukázať pisomne
Veriteľovi spbsobom akceptovatelným Veriteíom. V pripade, ak je Predmet financovania registrovaný v
osobitnom registri (napr. v evidencii vozidiel, Európskom registri vozidiel, Register lietadlel, Register plavidiel a
podobne), Dlžnik je povinný predložiť Veriteľovi aj doklad o takejto registrách, čo v prípade registrácie v
evidench vozidiel znamená kópiu Osvedčenia o evidench časť II (v pripade potreby notársky osvedčenú kópiu).

4.5 V pripade, ak dójde k (I) Udalosti porušenia v zmysle Zmluvy, alebo (ii) dójde k zániku Zmluvy z mého dčvodu
ako splnenia závázkov Dlžníka voči Veriteľovi, alebo (iii) Dlžnik porušil ktorúkol‘vek povinnost‘ vyplývajúcu mu z
tejto zmluvy, je Veriteľ oprávnený uplatniť zabezpečovací prevod vlastníckeho práva podia tejto zmluvy a
písomne vyzvať Dlžníka na okamžité vrátenie Predmetu financovania. Na doručovanie písomnej výzvy podľa
predchádzajúcej vety sa použije fikcia doručovania podia článku 9.2 tejto zmluvy.

4.6 Dlžnik je povinný v deu doručenia výzvy na vrátenie Predmetu financovania podia článku 4.5 tejto zmiuvy
vydať Predmet financovania Veriteľovi na mieste uvedenom v tejto výzve.

4.7 Dlžník týmto udel‘uje Veritel‘ovi pinů moc, aby v prípade uplatnenia zabezpečovacieho prevodu vlastnickeho
práva k Predmetu financovania Veritel‘om a vzniku povinnosti Dlžníka vydať Predmet financovania Veriteľovi,
požiadal Veritel‘a v mens Dlžnika o výmaz Dlžnika ako držitel‘a z prislušnej evidencie, čo v prípade motorověho
vozidla znamená aj výmaz z osvedčenia o evidench a o preregistrovanie tohto dokladu na inú osobu ako aj o
vyhotovenie duplikátu osvedčenie o evidench. Dlžník ďaiej udeľuje Veriteľovi plnú moc na vyhotovenie
duplikátu osvedčenia o evidench Predmetu financovania kedykoívek počas trvania tejto zmluvy.

4.8 AkékolVek zrneny Predmetu financovania, ktoré sa zapisujú do prislušnej evidencie a do osvedčenia o
evidench je Dlžník oprávnený uskutočniť výlučne s predchádzajúcim pisomným súhlasom Veriteľa. Ak Veritel‘
udeli súhlas so zmenou podia predchácizajúcej vety je Dlžnik povinný zabezpečiť zápis takejto zmeny do
príslušnej evidencie a do osvedčenia o evidench a najneskór do 7 dni preukázať písomne Veriteľovi spbsobom
akceptovatelným Veritel‘om splnenie povinnosti uvedenej v tomto bode; v prípade ak je Predmetom
financovania motorové vozidlo, tak je Dlžnik povinný doručiť Veriteľovi originál alebo notársky osvedčenú
fotokápíu Osvedčenia o evidench časť II Predmetu financovania.

5. DOBA TRVANIA ZABEZPEČOVACIEHO PREVODU VLASTNÍCKEHO PRÁVA
51 Zabezpečovací prevod vlastníckeho práva k Predmetu financovania trvá až do riadneho a úplného uspokojenia

zabezpečovaných pohl‘adávok (článok 2 tejto zmluvy) Veritei‘a zo strany Dlžníka.
5.2 Momentoni riadneho a úplného uspokojenia zabezpečovaných pohľadávok (článok 2 tejto zmiuvy) Veriteľa

Dlžníkom prechádza vlastn[cke právo z Veritei‘a spáť na Dižnika, o čom vydá Veritel‘ Dlžníkovi písomné
potvrdenie.

6. UŽÍVANIE PREDMETU FINANCOVANIA
6.1 Dlžnik je oprávnený až do okamihu upiatnenia zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva podia

ustanovenia článku 4.5 tejto zmluvy užívať Predmet financovania. Na užívanie Predmetu financovania
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Dižnikom podl‘a predchádzajúcej vety sa použ~ú ustanovenia Občianskeho zákonnika o výpožičke. Počas
uživania Predmetu financovania podľa tejto zmIuvy je Dlžník povinný bez zbytočného odkladu zabezpečiť na
vlastné náklady spinenie všetkých technických a právnych podmienok pre prevádzku Predmetu tinancovania.

6.2 Veriteľ prehiasuje, že až do okarnihu uplatnenia zabezpečovacieho prevodu viastnickeho práva podia
ustanovenia článku 4.5 tejto zmluvy je Predmet financovania v účtovnom majetku Dlžníka a Dlžník je jeho
oprávneným držiteľom.

6.3 Momentom uplatnenia zabezpečovacieho prevodu vlastnickeho práva podIa ustanovenia článku 4.5 Iejto
zmluvy zaniká právo Dižníka užívať (držat) Predmet tinancovania a Dlžník je povinný vydať Predmet
financovania Veriteľovi. Týmto momentom je Veriteľ oprávnený odobrať Predmet financovania Dlžníkovi.

7. OSTATNĚ USTANOVENIA
7.1 Voritoľ a Dižnik se v súlade s ustanoven[m ~ 75 ods. 2 zákona č. 222/2004 Z.z. u dani z priJaíiE~ hodnoty v

znení neskorších predpisov dohodli, že pd výkone zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva podra tejto
zmluvy je Veriteľ oprávnený ‘~‘hotuviť íaktúry Lýkajúce sa Predmetu financovanla v rriene Dlžnika.

7.2 Dlžnik súhlasí $ tým, že Veriteľ je oprávnený odobrať Predmel financovania prostredníctvom tretích osób.
7.3 Dlžník je povinný nahradiV Veritel‘ovi účelna vynaložené náklady vynaložené na vyhľadanie a odobratie

Predmetu inancovania, pokiaľ Dlžnik sám nevydá Veritel‘ovi predmet financovania riadne a včas.
7.4 Strany sa dohodli, že Veriteľje v pripade uplatnenia zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva oprávnený

(i) predať Predmet financovania sáni alebo prostredníctvom tretej osoby za cenu, za akú sa rovnaký alebo
porovnatei‘ný Predmet financovania za porovnatelných podmienok zvyčajne prevádza; abbo (H) speňažiV
Predmet financovania prostredníctvom dobrovoľnej dražby v súlade s príslušnými právnymi predpismi, pričom
sa Strany dohodli že výška najnižšieho podania bude nasledovná: ak ide v poradí o prvú dražbu, najnižšie
podanie nebude nižšie ako 80 % hodnoty Predmetu financovania určenej znaleckým posudkom, v ostatných
pripadoch najnižšie podanie nebude nižšie ako polovica hodnoty Predmetu financovania určenej znaleckým
posudkom.

8. SANKCIE
8.1 Pokial‘ Dlžník nesplní svoju povinnosť podľa ustanovenia článku 4.2 tejto zmluvy, zaväzuje sa zaplatiť

Veritel‘ovi zmluvnú pokutu vo výške 1,000,- EUR a to na základe faktúry vystavenej Veriteľom.
8.2 Pokiaľ Dlžnik nesplní svoju povinnosV podľa ustanovenia článku 4.6 tejto zmiuvy, zaväzuje sa zaplatíť

Veriteľovi zmluvnú pokutu vo výške 25 % zo sumy úveru poskytnutého Dlžníkovi podia Zmluvy a to na základe
faktúry vystavenej Veritei‘om.

8.3 Pokiai‘ Dlžnik nesplní akúkol‘vek inú svoju povinnosV okrem nepinenia povinností podia článku 4.2 a 4.6 tejto
zmluvy, zavázuje sa zapiatiť Veritel‘ovi zmluvnú pokutu vo výške 330,- EUR za každé jedno porušenie a to na
základe faktúry vystavenej Verítel‘om.

8.4 Uplatnenie nároku na zaplatenie zrnluvnej pokuty podia tejto zmluvy je oprávnením a nie povinnosťou Veriteľa
a Veriteľ móže upustiV od požadovania zmiuvnej pokuty.

8.5 Veritel‘ je oprávnený domáhať sa náhrady škody presahujúcej zmluvnú pokutu uplatnenú Veritetom podľa tejto
zmluvy.

9. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
9.1 V pripade, ak je niektoré ustanovenie tejto zmluvy alebo sa z akéhokoi‘vek dóvodu stane neplatné, neúčinné

aiebo nevynútiteľné (obsolentné), nemá a ani nebude to mať za následok neplatnosť, neúčinnosť abebo
nevynútítel‘nost‘ ostatných ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné strany sú povinné v dobrej viere, rešpektujúc
zásady poctivého obchodného styku a dobrých mravov rokovať tak, aby bob neplatné, neúčinné alebo
nevynútitei‘né ustanovenie písomne nahradené mým ustanovením, ktorého vecný obsah bude zhodný alebo čo
možno najviac podobný ustanovoniu, ktoré je nahradzované, pričom účel a zmysel tejto zmluvy musi byť
zachovaný. Do doby, pokiaľ takáto dohoda nebude uzavretá, rovnako v prípade, ak k nej vóbec nedójde,
použijú sa na nahradeníe neplatného, neúčinného alebo nevynútíteíného ustanovenia ině ustanovenia tejto
zmluvy a ak také ustanovenia nie sú, potom sa použijú ustanovenia slovenských právnych predpisov a
inštitútov, ktoré sú upravené slovenským právnym poriadkom, pričom sa použijú také ustanovenia, ktoré
zodpovedajú kritériám predchádzajúcej vety.

9.2 Strany sú si navzájom povinné bezodkladne oznámiť akékoľvek zmeny a to najmá zmenu sídla, obchodného
názvu, zmenu štatutárnych orgánov, zmenu účtu, ktorý je pre zmluvu rozhodujúci atd‘, V prípade, ak takúto
zmenu neoznámia, zodpovedajú za škodu týmto spĎsobenú. Strany doručujú na adresu oznámenú druhou
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Stranou, dokiaf nie je zmene oznámená druhej Strane. V pripade, ak se nepreukáže iný deň doručenia.
považuje sa zásielka za doručenú tretim dňom od odoslania zásielky.

9.3 Zrneny a dopinky tejto zmluvy móžu Strany dojednať len formou pisomněho dodatku.
9.4 Táto zmluva ako aj všetky mimozmluvné vzťahy medzi Stranami v súvislosti s ňou sa riad~a právnym

poriadkom Slovenskej republiky. V pripade sporu sa zmluvně strany dohodli na vecnej prislušnosti súdov
Siovenskej republiky.

9.5 Strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzavreli slobodne a vážne, porozumeli jej obsahu C Po prečitani ju na znak
súhlasu podpisali.

9.6 Táto zmluva nadobúda platnosf a účinnosť dňom jej podpisu oboma Stranami. Vyhotovuje se v štyroch
rovnopisoch. Po dvoch pra každú Stranu.

Priloha
Plnomoconotvo

PODPISY ZMLUVNÝCH STRAN

EHŽ n

VÚB, as. Technkké služby ~sta Prešov, as,

Dňa: 2562024 Dňa: 25 ‚9 202~i -

Konajúci: Konajúci:

ing Mo~aJ~raš~ 4M~nT~h\J
manažér kflentskych vzťa~v seruor Predse~a predstavenstva
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